
Demande d’Engagement / Entry Request 
Boletim de Inscrição / Solicitud de Inscripcion 

LEIRIA FESTIVAL RALLYE 2019 
7 Déc / Dec / Dez / Dec - 8 Déc / Dec / Dez / Dec 

 
 
 

Pour l'Organisation / For Organization / Para a Organização / Para la Organización 
Recebido por: Pago: Data: Grupo:  Classe:  Nº de Concorrente: 

 
       Nº de Sócio: 

 

 

 
Nom / Name / Nome / Nombre: 

 

ÉQUIPE / TEAM / CONCORRENTE / COMPETIDOR 

 
Adresse / Address / Endereço / Dirección: 

Ville / City / Cidade / Ciudad: C.P. Ville / Zip Code / Código Postal / CP: 

Pays / Country / País / Pais: E-mail: 

Pilote / Driver / 1º Condutor / Piloto 
 

Nom / Name / Nome / Nombre: 

 
Adresse / Address / Endereço / Dirección: 

Ville / City / Cidade / Ciudad: C.P. Ville / Zip Code / Código Postal / CP: 

Tel. / Ph. / Telef.: Cellulaire / Mobile / Telemóvel / Movil: 

Pays / Country / País / Pais: E-mail: 

Permit Conduire / Drive Licence / Carta de Condução / Licencia de Conducción: 

 

Co-Pilote / Co-Driver / 2º Condutor / Copiloto 
 

Nom / Name / Nome / Nombre: 

 
Adresse / Address / Endereço / Dirección: 

Vil/e / City / Cidade / Ciudad: C.P. Ville / Zip Code / Código Postal / CP: 

Tel. / Ph. / Telef.: Cellulaire / Mobile / Telemóvel / Movil: 

Pays / Country / País / Pais: E-mail: 

Permit Conduire / Drive Licence / Carta de Condução / Licencia de Conducción: 

 

Voiture / Car / Viatura / Vehículo 
 

Marque / Mark / Marca: Modéle / Type / Modelo: Immatriculation / Plate / Matrícula: 

Anné / Year / Ano Construção / Año: Cilindrée Reél / Real C.C. / Cilindrada Real: Catégorie / Group / Grupo: Classement / Class / Classe / Clase: 

Doit joindre des photocopies d'enregistrement, certificat d'assurance et 4 photographies du véhicule / Must attach photocopies of registration, insurance and 4 vehicle pictures / Anexar 

fotocópias do DUA, seguro e 4 fotografias do veículo / Debe  adjuntar  fotocopias de registro, seguro y 4 fotografías del vehículo. 

Les concurrents doivent marquer 1 des 2 jours qu'ils choisissent pour effectuer la reconnaissance de route / Competitors must mark 1 of the 2 days chosen to perform stage test / Os 

concorrentes deverão assinalar 1 dos 2 dias que escolhem para efetuarem os reconhecimentos / Los competidores deben marcar 1 de los 2 días que elijan para realizar el reconocimiento 

Vendredi/Friday/Sexta-feira/Viernes  30/NOV.   Samedi/Saturday/Sábado/Sabado 06/DEC. 

de/from/desde 08:00h - à/till/até/hasta las 18:00h 
Nous déclarons être absolument conscients des risques et des dangers encourus lors de tels rassemblements, pour lesquels nous assumons la responsabilité pleine et entière et renonçons à toute autre responsabilité de la 

part de l'Organisation. Nous déclarons en outre que nous connaissons la FIA, la FPAK et ce règlement de test que nous nous sommes engagés à respecter dans toutes leurs prescriptions. Nous garantissons pour notre 

honneur que toutes les déclarations que nous avons faites dans ce document sont exactes./ We declare to be absolutely aware of the risks and dangers incurred in such rallies, for which we assume full and complete 

responsibility and waive any further responsibility from the Organization. We further declare that we are aware of the FIA, FPAK and this test regulations, which we are committed to comply with in all their prescriptions.We 
guarantee for our honor that all statements we have made in this document are accurate. / Declaramos estar absolutamente conscientes dos riscos e perigos incursos em ralis deste género, pelos quais assumimos inteira e 

total responsabilidade e renunciamos a pedir qualquer posterior responsabilidade à Organização. Mais declaramos que conhecemos os regulamentos da FIA, da FPAK e da presente prova, os quais nos comprometemos a 

cumprir em todas as suas prescrições. Garantimos pela nossa honra que todas as declarações que prestámos neste documento são rigorosamente exactas. / Declaramos ser absolutamente conscientes de los riesgos y 

peligros incurridos en tales manifestaciones, por lo cual asumimos la responsabilidad total y completa y renunciamos a cualquier otra responsabilidad de la Organización. Además, declaramos que conocemos la FIA, la FPAK 

y el reglamento de la prueba, que estamos comprometidos a cumplir en todas sus recetas. Garantizamos para nuestro honor que todas las declaraciones que hemos hecho en este documento son precisas. 

 
Date / Data: 2019 

 
 

Pilote / Driver / 1º Condutor / Piloto Co-pilote / Co-Driver / 2º Condutor / Copiloto 

Droits d'engagement / Entry Fee / Taxa de Participação / Derechos de Inscripción ( par equipage / by crew / por equipa / por equipo ) 

NDML Members / Membres du NDML / Sócios do NDML / Socios NDML: 300€ 

Non NDML Members / Non Membres du NDML / Não sócios do NDML / No miembros de NDML: 350€ 

Paiement / Payment / Pagamento / Pago ( Virement Bancaire / Bank Transfer / Transferência Bancária / Transferencia Bancaria) 

IBAN – PT50 0036 0433 9910 6002 42435 – Montepio 

IBAN – PT50 0033 0000 0009 8481 96705 – Millennium-BCP 

NÚCLEO DESPORTOS MOTORIZADOS DE LEIRIA 
Kartódromo de Leiria – Apart. 493 – 2401-975 Leiria - PORTUGAL 

Tel: +351 244 814 214 – Fax: +351 244 851 866 E-mail: geral@ndml.pt / URL: www.ndml.pt 

Cette application est soumise à la politique de confidentialité du NDML disponible à l'adresse www.ndml.pt / This application is subject to the NDML privacy policy available at www.ndml.pt / A esta inscrição é aplicável a 

Política de Privacidade do NDML disponível em www.ndml.pt / Esta aplicación está sujeta a la política de privacidad NDML disponible en www.ndml.pt 
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